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У статті проаналізовано ойконіми, зафіксовані на території Холмщини і Підляшшя, розглянуто 
їхні українські аналоги. На прикладі спільних географічних назв простежено деякі словотвірні моделі, 
фонетичні особливості, семантичні різновиди.
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В статье проанализированы ойконимы, зафиксированные на территории Холмщины и Подляшья, 
рассмотрены их украинские аналоги. На примере общих географических названий прослежены не-
которые словообразовательные модели, фонетические особенности, семантические разновидности.
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ва тельные модели, семантический тип.

The article is devoted to the oykonimy fixed in the Kholm, Podljasie and Ukraine, determine their 
counterparts. The author was investigated and analysed derivative model, phonetic and semantic features of 
the oykonimy.
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Сліди свого перебування на певній території люди фіксують у назвах населених пунктів і геогра-
фічних об’єктів. Часто ці назви залишаються і в тому випадку, коли етнічний склад населення терито-
рії змінюється. Річ у тім, що поселення людей дуже рідко приходять у повне запустіння. Навіть якщо 
більша частина населення покидає свою місцевість із яких-небудь причин, то все ж частина її зали-
шається (через племінні розбрати, проживання у віддалених куточках спільної території, відсутність 
фізичних можливостей для міграції і под). Новоприбуле населення здебільшого асимілює залишки 
колишнього, але запозичує в нього елементи культури, мови, господарського життя і т. ін. Це явище 
відоме в історії і називається етнічною суперпозицією.

Топоніми належать до найстаріших пам’яток мови. Топонімія кожного народу – це продукт його 
історії й культури в широкому розумінні. Розвиток власних назв закладений в історичному потенціа-
лі різноманітних сфер людської діяльності.

У зв’язку з тим, що топоніми є власними назвами окремих об’єктів, у їх основу покладена „цілком 
конк ретна ознака, принципово повторювана у своїй реальності, хоч можливі сотні ситуацій, які повто-
рюються, і таким чином з’являються сотні омонімічних, зовнішньо однакових назв”. Така ознака  час-
то містить дуже точні географічні характеристики. До них належать особливості ландшафту,  прин-
цип заселення людиною території, природні багатств та інші географічні особливості терену [6, с. 4].

Вивчення становлення та розвитку географічних назв є одним із важливих завдань сучасної топо-
німічної науки. Найменування населених пунктів – це унікальне джерело як для вивчення мови, так 
і для висвітлення багатьох питань історії, географії, етнографії та інших народознавчих дисциплін. 
Назви поселень, окрім цього, дуже часто виявляють давно забуту лексику на означення багатьох 
історичних реалій, а також фонетичні та словотвірні явища. Ойконіми несуть із глибини століть ін-
формацію про належність населених об’єктів їхнім засновникам чи власникам; родову, племінну чи 
етнічну ознаку перших мешканців тощо.

Мета нашого дослідження – здійснити порівняльний аналіз топонімів Забужжя з топонімами ре-
гіонів України, з’ясувати фонетичні, словотвірні та семантичні особливості польсько-українських 
топонімних варіантів.

Холмщина і Підляшшя – етнічні українські землі, що розкинулися на лівому березі Західного Бугу. 
Це територія вздовж лівого берега Бугу, що збігається більш-менш із територією сучасного Холм-
ського воєводства Республіки Польща від лінії між Володавою і Холмом і є околицею міст Холм, 
Грубешів, Городло, Замостя, Білгорай, Томашів Любельський, Долгобичів, Володава, Красностав, 
Біла Підляська, Константинів, Городок та ін.
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У 1912 році обидві частини об’єднано в одну Холмську губернію з назвою „Холмщина”. А від 
16 серпня 1945 року уся територія загальною площею 19,5 тис. кв. км згідно з радянсько-польським 
договором про державний кордон відійшла до Польщі. Тим часом на цій території, як засвідчують 
наукові розвідки, мешкали люди, які в щоденному житті послуговувалися говірками, перехідними від 
північноукраїнських до південно-західноукраїнських (волинських, наддністрянських, надсянських).

У вишівських, шкільних підручниках практично відсутній матеріал про ці землі. Поза історичним 
аналізом залишилися не тільки Холмщина, Надсяння, Лемківщина, Підляшшя, Південна Буковина, 
Берестейщина, але й менш відомі широкому загалу землі, колонізовані колись предками українців на 
заході. Уся ця територія значно перевищує територію сучасної української держави, і там проживає 
чимало етнічних українців. 

Потреба дослідження топонімів Холмщини та Підляшшя зумовлена, крім того, наявністю значної 
кількості аналогів серед українських ойконімів. Із 1590 назв було зафіксовано 230 паралелей, що 
зустрічаються по всій території України (675 міст і сіл), але найбільше – у західних регіонах. На-
приклад, Андріївка (Автономна Республіка Крим, Донецька, Київська, Львівська, Полтавська, Сум-
ська обл.), Борсуки (Одеська, Тернопільська, Чернігівська обл.), Високе (Вінницька, Житомирська, 
Запорізька, Івано-Франківська, Київська, Полтавська, Сумська, Тернопільська, Херсонська, Черні-
гівська обл.), Волиця (Волинська, Львівська, Рівненська, Хмельницька обл.), Городище (Рівненська, 
Вінницька, Волинська, Луганська, Житомирська, Одеська, Полтавська, Тернопільська, Хмельницька, 
Черкаська, Чернігівська, Сумська обл.), Красне (Автономна Республіка Крим, Вінницька, Донецька, 
Луганська, Київська, Івано-Франківська, Миколаївська, Львівська, Одеська, Сумська, Тернопільська, 
Харківська, Херсонська, Чернігівська обл.), Малинівка (Вінницька, Волинська, Донецька, Житомир-
ська, Запорізька, Кіровоградська, Полтавська, Рівненська, Харківська, Чернівецька, Чернігівська 
обл.), Піски (Волинська, Донецька, Житомирська, Київська, Луганська, Львівська, Миколаївська, 
Полтавська, Сумська, Харківська обл.), Ставки (Київська, Херсонська обл.), Томашівка (Київська, 
Сумська, Хмельницька, Черкаська, Чернігівська обл.) та багато інших. Варто зазначити, що найбіль-
ше збігів знайдено у Львівській, Рівненській і Волинській областях.

Аналіз топонімів цієї території засвідчив, що трапляються як абсолютні відповідники (Андріївка, 
Білопіль (Волинська обл.), Веселівка (Вінницька обл.), Городок (Рівненська обл.), Соколівка (Київська 
обл.), Старе Село, Суховоля (Рівненська обл.), Ярославець (Сумська обл.), так і ойконімні варіанти. 
Найпоширеніші в досліджуваних ойконімах такі фонетичні відмінності: чергування голосних звуків і 
// а (Тернівка – Тернава) (Житомирська обл.), о // у (Яблоново – Яблунівка, Яблонь – Яблунь) (Рівнен-
ська обл.), і // о (Липівка – Липовець) (Волинська обл.), е // Ǿ (Сосновець – Соснівка, Турек – Турка) 
(Львівська обл.); чергування приголосних звуків г // ж (Луг – Лужків) (Волинська обл.).

Дослідження семантичних типів ойконімів Забужжя засвідчили, що найперше і найчастіше, як і 
на всіх слов’янських землях, з’являються локативні та квалітативні назви (майже 35 %), які вказують 
на місцезнаходження денотата, його ознаки, наприклад, особливості флори: Березини (Рівненська 
обл.), Великополе (Львівська обл.), Видранка (Волинська обл.), Вільховець (Київська обл.), Грабів, 
Добривода, Липівка (Рівненська обл.), Озерна (Тернопільська обл.), Острівок (Волинська обл.), Під-
гірці (Львівська обл.), Підлужжя (Рівненська обл.), Пісочне (Волинська обл.), Річиця (Рівненська 
обл.).Зустрічається багато назв, що пояснюються історичними моментами, родом діяльності людей 
на певній території (20 %): Городище, Завадівка (Київська обл.), Конюхи, Коритниця (Волинська 
обл.), Кошари (Одеська обл.), Окопи (Тернопільська обл.), Мохнате, Новосілки, Переспа (Волинська 
обл.), Скоморохи (Черкаська обл.); мають антропонімічне походження (15 %): Антонівка, Микола-
ївка (Рівненська обл.), Романівка (Черкаська обл.). Встановити мотивацію деяких назв сьогодні не 
видається можливим.

У ході аналізу нами також виявлено словотвірні (Грабів – Грабовець (Івано-Франківська обл.), 
Камінь – Кам’янка (Хмельницька обл.), Комарів – Комарівка (Львівська обл.), Криниця – Кринички 
(Полтавська обл.), Луг – Залужжя (Тернопільська обл.), Олександрія – Олександрівка (Рівненська 
обл.), Руда – Заруддя (Київська обл.), Ставки – Ставище (Житомирська, обл.), Тростянки – Тростя-
нець (Рівненська обл.), Ярослав – Ярославець (Сумська обл.), морфологічні (Бережниця – Бережці 
(Волинська обл.), Борова – Боровець (Київська обл.), Городок – Городище (Волинська обл.), Липівка 
– Липини (Київська обл.), Мостове – Мостиська (Автономна Республіка Крим), Оріхівка – Оріхівок 
(Полтавська обл.), Острів – Острівки (Рівненська обл.), Раківка – Раковець, Юрів – Юрівка (Хмель-
ницька обл.) та синтаксичні (Село – Нове Село, Старе Село (Рівненська обл.) варіанти.
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Отже, історія Забужжя тісно пов’язана з динамікою ойконімного процесу на території компак-
тного проживання східних слов’ян. Це підтверджується україномовним характером назв населених 
пунктів досліджуваного регіону практично впродовж усього періоду їхнього становлення. Тому ви-
вчення та збереження існуючих сьогодні місцевих назв є спробою зберегти й використати в наукових 
цілях цей багатющий пласт історико-культурної спадщини нашого народу.
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